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SKIRTA NAUDOTI
BBLCrystal Anaerobe (ANR) identifikavimo (ID) sistema pagrásta miniatiûrizuota identifikavimo metodika, pagal kurià 
naudojami modifikuoti tradiciniai, fluorogeniniai ir chromogeniniai substratai. Ji skirta daþnai ið klinikiniø bandiniø 
iðskiriamø anaerobiniø bakterijø identifikacijai.1-9

SANTRAUKA IR PAAI–KINIMAS
Biocheminio mikroorganizmø identifikavimo mikrometodai jau þinomi nuo 1.918 m.10 Keliose publikacijose minima 
apie reagentais impregnuotø diskø ir mikromëgintuvëliø metodo naudojimà þarnyno bakterijoms diferencijuoti.10-14 

Susidomëjimas miniatiûrizuotomis identifikavimo sistemomis 7-ojo deðimtmeèio pabaigoje paskatino keleto 
komerciniø sistemø atsiradimà, ir jø pranaðumà lëmë maþos laikymo erdvës poreikis, ilgas galiojimo laikas, 
standartizuota kokybës kontrolë ir paprastas naudojimas. 

Daugelis BBLCrystal ID sistemose naudojamø tyrimø yra modifikuoti klasikiniai metodai. Tarp jø yra ávairiø substratø 
fermentacijos, oksidacijos, skaldymo ir hidrolizës reakcijø. Be to, kaip ir BBLCrystal ANR identifikavimo panelyje, 
mikroorganizmams fermentø, metabolizuojanèiø ávairius substratus, nustatymui naudojami substratai, þymëti 
chromogenais ir fluorogenais.12,15-22

BBLCrystal ANR ID rinkiná sudaro: i) BBLCrystal ANR ID panelio dangteliai, ii) BBLCrystal pagrindai ir iii) mëgintuvëliai 
su BBLCrystal anaerobø (ANR), gram (+) (GP), ekspres gram (+)(RGP), neiserijø/hemofilø (N/H) ID inokuliavimo 
skysèiu (Inoculum Fluid, IF). ID panelio dangtelyje ant plastmasiniø strypeliø galø yra 29 dehidratuoti substratai ir 
fluorescencijos kontrolës reagentas. Pagrinde yra 30 reakcijos ðulinëliø. Inokuliatas paruoðiamas inokuliavimo skystyje 
ir juo uþpildomi visi 30 pagrindo ðulinëliø. Kai dangtelis uþdedamas ant pagrindo ir uþdaromas, tiriamas inokuliatas 
sudrëkina dehidratuotus substratus ir sukelia reakcijas. 

Po inkubacijos periodo ávertinamas ðulinëliø spalvos pasikeitimas ar fluorescencija, atsirandanti dël mikroorganizmø 
metabolizmo. Gauti 29 reakcijø rezultatai verèiami á deðimties þenklø profilio numerá, pagal kurá vykdomas tolesnis 
identifikavimas.23 Biocheminiø ir fermentiniø reakcijø su 29 BBLCrystal ANR ID substratais profiliai yra saugomi 
BBLCrystal ANR ID duomenø bazëje. Identifikavimas atliekamas lyginant tiriamojo mikrobo reakcijø profilá su 
duomenø bazëje saugomais profiliais. Visas taksonø sàraðas, esantis dabartinëje duomenø bazëje, pateiktas 
1 lentelëje.

PROCEDÛROS PRINCIPAI
BBLCrystal ANR ID panelyje yra 29 dehidratuoti  biocheminiø ir fermentiniø reakcijø substratai. Substratai 
rehidratuojami bakterijø suspensija inokuliavimo skystyje. –ioje sistemoje mikrobai utilizuoja ir skaldo specifinius 
substratus, o reakcijos iðryðkinamos ávairiais indikatoriais. Fluorogeniniø substratø, turinèiø 4-metilumbeliferono 
(4MU) kumarino derivatø, arba 7-amino-4-metilkumarino (7-AMC) fermentinë hidrolizë sukelia fluorescencijà, kurià 
lengva aptikti vizualiai15-19 UV ðviesoje.19-21 Jei ávyksta chromogeniniø substratø hidrolizë, jie pakeièia spalvà, kurià 
lengva aptikti vizualiai. Be to, BBLCrystal ID sistemoje naudojami ir kiti tyrimai, kurie nustato mikrobo sugebëjimà 
hidrolizuoti, skaldyti, redukuoti ar kitaip utilizuoti substratà.

Reakcijos, vykstanèios su ávairiais substratais, ir trumpas jø principo apraðymas pateikiamas 2 lentelëje. Reakcijos 
lokalizacijà panelyje lentelëje nurodo raidë ir numeris (pvz., 1J reiðkia reakcijà 1 eilëje J stulpelyje).
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1 lentelë.
BBLCrystal ANR ID sistemos taksonai

Gramneigiamos lazdelës

Tolerantiðkos tulþiai Jautrios tulþiai Nepigmentuotos,
Bacteroides fragilis grupë Nepigmentuotos Ádubusios
B. caccae Prevotella Bacteroides
B. distasonis grupë10 P. bivia B. ureolyticus
B. eggerthii P. buccae Campylobacter
B. fragilis P. buccalis C. gracilis
B. ovatus P. disiens Fusobacterium
B. stercoris P. oralis F. gonidiaformans1,11

B. thetaiotaomicron P. oris F. mortiferum
B. uniformis P. veroralis11 F. necrophorum
B. vulgatus Nepigmentuotos, F. nucleatum
Kitos: Neádubusios F. russii
B. splanchnicus Bacteroides F. varium
Porphyromonas levii 11 B. capillosus Leptotrichia
Jautrios tulþiai Pigmentuotos Tissierella L. buccalis
Capnocytophaga rûðys T. praeacuta
Prevotella Tolerantiðkos tulþiai
P. corporis Nepigmentuotos
P. denticola Bilophila
P. intermedia B. wadsworthia
P. loescheii Desulfomonas
P. melaninogenica D. pigra
Porphyromonas Desulfovibrio rûðys
P. asaccharolytica Campylobacter
P. endodontalis C. curvus/rectus
P. gingivalis

Paaiðkinimas: 1 = taksonai, esantys BBL Crystal, tik BBL Schaedler duomenø bazëje.
 2 = taksonai, esantys tik BBL Crystal, tik BBL Schaedler ir BBL Crystal kitø kraujo agarø duomenø bazëse.
 3 = tarp jø B. distasonis ir B. merdae.
 4 = taksonai, turintys <10 unikaliø BBL Crystal profiliniø numeriø dabartinëje duomenø bazëje.

Clostridia Gramteigiamos  
nesporinës lazdelës Gramteigiami kokai

Clostridium Actinomyces Gemella
C. baratii A. bovis G. morbillorum
C. beijerinckii A. israelii Peptostreptococcus
C. bifermentans A. meyeri P. anaerobius
C. botulinum A. naeslundii P. asaccharolyticus
C. butyricum A. odontolyticus P. indolicus
C. cadaveris A. pyogenes P. magnus
C. clostridioforme A. viscosus P. micros
C. difficile Atopobium P. prevotii
C. glycolicum A. minutum P. tetradius
C. hastiforme Bifidobacterium Ruminococcus
C. histolyticum B. adolescentis R. productus11

C. innocuum B. dentium Staphylococcus
C. limosum B. rûðys S. saccharolyticus
C. novyi A Eubacterium Streptococcus
C. paraputrificum11 E. aerofaciens S. constellatus
C. perfringens E. lentum S. intermedius
C. putrificum1 E. limosum Gramneigiami kokai
C. ramosum Mobiluncus Veillonella rûðys
C. septicum M. curtisii
C. sordellii M. mulieris
C. sphenoides M. rûðys2,11

C. sporogenes Propionibacterium
C. subterminale P. acnes
C. tertium P. avidum
C. tetani 4 P. granulosum 4

P. propionicus
Lactobacillus
L. acidophilus
L. casei
L. catenaformis
L. fermentum
L. jensenii
L. johnsonii
L. rhamnosus
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2 lentelë.
BBLCrystal ANR sistemoje naudojamø tyrimø principai

Vieta 
panelyje

Tyrimo  
apibûdinimas Kodas Tyrimo principas  

(metodika)
4A Neigiama fluorescencijos kontrolë FCT Kontrolë fluorescuojanèio substrato rezultatams 

standartizuoti.

2A L-arginino-AMC FAR Fermentinë amidinës arba glikozidinës jungties 
hidrolizë atpalaiduoja fluorescuojantá kumarino 
derivatà.19-21

1A L-histidino-AMC FHI
4B 4MU-α-D-manozidas FAM
2B L-serino-AMC FSE
1B L-izoleucino-AMC FIS
4C 4MU-β-D-manozidas FBM
2C Glicino -AMC FGL
1C L-alanino-AMC FAL
4D 4MU-N-acetil-β-D-galaktozaminidinas FGA
2D L-pirogliutamo rûgðties-AMC FPY
1D L-lizino-AMC FLY
4E L-metionino-AMC FME
2E 4MU-β-D- celobiopiranozidas FCE
1E 4MU-β-D-ksilozidas FXY
4F L-fenilalanino-AMC FPH
2F L-leucino-AMC FLE

1F Eskozilis FSC Glikozidinës jungties hidrolizë atpalaiduoja neðvytintá 
eskuletinà.22

4G Disacharidas DIS Angliavandenio utilizavimas sumaþina pH ir pakeièia 
indikatoriaus (fenolo raudonio) spalvà.1,2,11,12

2G Furanozë FUR
1G Piranozë PYO

4H p-nitrofenil-α-D-galaktozidas AGA Fermentinë bespalvio arilinto glikozido hidrolizë 
atpalaiduoja geltonà paranitrofenolà.15-19

2H p-nitrofenil-β-D-galaktozidas NPG
1H paranitrofenilfosfatas PHO
4I p-nitrofenil-α-D-gliukozidas AGL
2I p-nitrofenil-N-acetil-gliukozaminidinas NAG

1I L-prolino-p-nitroanilidas PRO Fermentinë bespalvio amidinio substrato hidrolizë 
atpalaiduoja geltonà paranitroanilinà. 15-19

4J p-nitrofenil-α-L-fukozidas AFU Fermentinë bespalvio arilinto glikozido hidrolizë 
atpalaiduoja geltonà paranitrofenolà.15-19

2J p-nitrofenil-β-D-gliukozidas BGL

1J L-alanil-L-alanin-p-nitroanilidas ALA Fermentinë bespalvio amidinio substrato hidrolizë 
atpalaiduoja geltonà paranitroanilinà.15-19
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Reagentai
BBLCrystal ANR ID panelyje yra 29 dehidratuoti fermentiniø ir biocheminiø reakcijø substratai. Aktyvioji medþiaga 
nurodoma toliau pateiktoje lentelëje.

3 lentelë.
BBLCrystal ANR ID sistemoje naudojami reagentai

Vieta 
panelyje Substratas Kodas Teigiama  

reakcija
Neigiama  
reakcija

Aktyvioji  
medþiaga

Apytikrë  
konc. (g/L)

4A Neigiama fluorescencijos 
kontrolë

FCT nevertinama nevertinama Fluorescuojantis 
kumarino derivatas

≤ 1

2A L-arginino-AMC FAR Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-arginino-AMC ≤ 1

1A L-histidino-AMC FHI Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-histidino-AMC ≤ 1

4B 4MU-α-D-manozidas FAM Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

4MU-α-D-manozidas ≤ 1

2B L-serino-AMC FSE Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-serino-AMC ≤ 1

1B L-izoleucino-AMC FIS Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-izoleucino-AMC ≤ 1

4C 4MU-β-D-manozidas FBM Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

4MU-β-D-manozidas ≤ 1

2C Glicino -AMC FGL Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

Glicino -AMC ≤ 1

1C L-alanino-AMC FAL Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-alanino-AMC ≤ 1

4D 4MU-N-acetil-β-D-
galaktozaminidinas

FGA Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

44MU-N-acetil-β-D-
galaktozaminidinas

≤ 1

2D L-pirogliutamo rûgðties-
AMC

FPY Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-pirogliutamo rûgðties-
AMC

≤ 1

1D L-lizino-AMC FLY Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-lizino-AMC ≤ 1

4E L-metionino-AMC FME Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

L-metionino-AMC ≤ 1

2E 4MU-β-D- celobio-
piranozidas

FCE Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio 

Melsva fluorescencija  
≤ FCT ðulinëlio

4MU-β-D- celobio-
piranozidas

≤ 1

1E 4MU-β-D-ksilozidas FXY Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija 4MU-β-D-ksilozidas ≤ 1

4F L-fenilalanino-AMC FPH Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija L-fenilalanino-AMC ≤ 1

2F L-leucino-AMC FLE Melsva fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva fluorescencija L-leucino-AMC ≤ 1

1F Eskozilis* FSC Melsva/þalia  
fluorescencija 
> FCT ðulinëlio

Melsva/þalia  
fluorescencija 
≤ FCT ðulinëlio

Eskozilis ≤ 1

4G Disacharidas DIS Aukso/geltona Oranþinë/raudona Disacharidas ≤ 300

2G Furanozë FUR Aukso/geltona Oranþinë/raudona Furanozë ≤ 300

1G Piranozë PYO Aukso/geltona Oranþinë/raudona Piranozë ≤ 300

4H p-n-p-α-D-galaktozidas AGA Geltona Bespalvë p-n-p-α-D-galaktozidas ≤ 7
2H p-n-p-β-D-galaktozidas NPG Geltona Bespalvë p-n-p-β-D-galaktozidas ≤ 7
1H p-n-p-fosfatas PHO Geltona Bespalvë p-n-p-fosfatas ≤ 7
4I p-n-p-α-D-gliukozidas AGL Geltona Bespalvë p-n-p-α-D-gliukozidas ≤ 7
2I p-n-p-N-acetil-

gliukozaminidas
NAG Geltona Bespalvë p-n-p-N-acetil-

gliukozaminidas
≤ 7

1I L-prolino-p-nitroanilidas PRO Geltona Bespalvë L-prolino-p-nitroanilidas ≤ 7
4J p-n-p-α-L-fukozidas AFU Geltona Bespalvë p-n-p-α-L-fukozidas ≤ 7
2J p-n-p-β-D-gliukozidas BGL Geltona Bespalvë p-n-p-β-D-gliukozidas ≤ 7
1J L-alanil-L-alanin-p-

nitroanilidas
ALA Geltona Bespalvë L-alanil-L-alanin-p-

nitroanilidas
≤ 7

*Eskozilis fluorescuoja nehidrolizuotas. Jei yra já skaldantis fermentas, ðulinëlio fluorescencija silpnëja.

Atsargumo priemonës: in vitro diagnostikai

Panaudotas infekcines medþiagas (tarp jø lëkðteles, vatinius tamponus, inokuliato mëgintuvëlius, indolo tyrimui 
naudotus filtracinius popierëlius, panelius) prieð iðmetant arba sudeginant reikia sterilizuoti autoklave.
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LAIKYMAS IR NAUDOJIMAS/SANDËLIAVIMO LAIKAS
Dangteliai. Dangteliai yra supakuoti individualiai. Juos saugoti reikia nepaþeistoje pakuotëje ðaldytuve 2–8 °C 
temperatûroje. NEUÞ–ALDYTI! Patikrinkite, ar paneliø pakuotëje nëra skyliø ir áplyðimø. Nenaudokite, jei pakuotë 
atrodo paþeista. Laikomi pagal rekomendacijas originalioje pakuotëje dangteliai iðlaikys reikiamà reaktyvumà iki 
galiojimo laiko pabaigos.

Pagrindai. Pagrindai supakuoti á du paketus po 10 BBLCrystal inkubacijos loveliuose. Pagrindai sudëti dugnu á 
virðø, siekiant sumaþinti jø iðoriná uþterðimà. Kai nenaudojate, laikykite maiðelius maþai dulkëtoje aplinkoje 2–25 °C 
temperatûroje. Nepanaudotus pagrindus laikykite lovelyje, ádëjæ á maiðelá. Tuðèius lovelius galima naudoti paneliams 
inkubuoti termostate.

Inokuliavimo skystis. BBLCrystal ANR, GP, RGP, N/H ID inokuliavimo skystis (IS) supakuotas á du paketus po 
10 mëgintuvëliø. Patikrinkite, ar mëgintuvëliai nepraleidþia skysèio, ar nepaþeisti ir t. t. Jei mëgintuvëliai praleidþia 
skystá, paþeistas mëgintuvëlis ar dangtelis ar yra skysèio uþterðimo poþymiø (drumstumo, balzganumo), tokio 
inokuliavimo skysèio nenaudokite. Laikykite inokuliavimo skystá 2–25 °C temperatûroje. Galiojimo data nurodyta ant 
mëgintuvëlio etiketës. BBLCrystal ANR paneliams naudoti tik BBLCrystal ANR, GP, RGP, N/H inokuliavimo skystá.

Gavæ BBLCrystal ANR rinkiná, laikykite já 2–8 °C temperatûroje. Iðpakuoto rinkinio dangtelius laikykite 2–8 °C 
temperatûroje, o likusius komponentus – 2–25 °C temperatûroje. Jei rinkinys ar jo komponentai laikomi atðaldyti, prieð 
naudojant juos reikia suðildyti iki kambario temperatûros.

BANDINIO PAËMIMAS IR TYRIMAS
BBLCrystal ID sistemos nëra skirtos identifikavimui tiesiai ið klinikinio bandinio. Jomis tiriamos terpës, izoliuotos nuo 
neselektyviø kraujo agaro terpiø, pvz., CDC Anaerobe kraujo agaro, Brucella kraujo agaro, Columbia kraujo agaro 
arba Schaedler kraujo agaro. Tiriama kolonija turi bûti gryna ir ne senesnë kaip 24–48 valandø; senesnes kultûras 
galima naudoti kai kuriems lëtai augantiems kokams (iki 72 val.) ir Actinomyces rûðims (72–96 val.). Inokuliavimo 
suspensijos turi bûti ruoðiamos tik vatiniais tamponëliais, nes dël kai kuriø poliesteriniø tamponëliø panelio uþsëjimas 
gali sutrikti. (þr. „Procedûros apribojimai”). Norint uþtikrinti adekvaèias reakcijas, atidarytus dangtelius reikia 
sunaudoti per 1 valandà. Naudojimo metu plastikinis dangtis turi bûti ant panelio dangtelio.

Kad paneliuose esantis inokuliavimo skystis inkubuojant neiðgaruotø, termostatas turi bûti drëkinamas. 
Rekomenduojamas 40–60 % drëgnumas. BBLCrystal ID sistemoms, kaip ir bet kuriai kitai diagnostinei procedûrai su 
klinikiniais bandiniais, tiesioginæ átakà turi paties bandinio kokybë. Laboratorijai rekomenduojama naudoti bandiniø 
rinkimo, transportavimo ir pasëjimo á pirminæ terpæ metodikas, pateiktas Klinikinës mikrobiologijos vadove (Manual 
of Clinical Microbiology).1 Kita svarbi literatûra apie anaerobiniø bandiniø paruoðimà yra Wadsvortho anaerobinës 
mikrobiologijos vadovas (Wadsworth Anaerobic Bacteriology Manual)9 ir Klinikinës anaerobinës mikrobiologijos 
principai ir praktika (Principles and Practice of Clinical Anaerobic Bacteriology).3

TYRIMO ATLIKIMO METODIKA
Pateikti reikmenys: BBLCrystal ANR ID rinkinys – 
20 BBLCrystal Anaerobe ID dangteliø,

20 BBLCrystal pagrindø,

20  BBLCrystal ANR, GP, RGP, N/H ID inokuliavimo skysèio mëgintuvëliø. Viename mëgintuvëlyje yra apie 2,3 ± 0,15 mL 
inokuliavimo skysèio, kurio sudëtis tokia: 7,50 g KCl , 0,5 g CaCl2, 0,895 g tricin N-[2-hidroksi-1,1-bi (hidroksimetil)
metil] glicino, iki 1000 mL purifikuoto vandens.

2 inkubavimo loveliai,

1 BBLCrystal ANR ID ataskaitos aplankas. 

Nepateikti reikmenys: sterilûs vatos tamponëliai (nenaudoti poliesteriniø tamponëliø), ne CO2 inkubavimo 
termostatas (35–37 °C, palaikomas drëgnumas 40–60 %), McFarland standartai Nr. 4 ir Nr. 5, BBLCrystal lempa, 
BBLCrystal ID elektroninë kodø knyga ar BBLCrystal vadovas, BBL DMACA indolo laðintuvai, lëkðtelës su 
neselektyviomis terpëmis ir katalazës reagentas. 

Taip pat reikalingos áprastinës laboratorijos priemonës ir indai, naudojami klinikiniams bandiniams ruoðti, saugoti ir tirti.

Tyrimo metodika. BBLCrystal ANR ID sistemai reikalingas tepinëlio ávertinimo pagal Gramo daþymà, indolo ir katalazës 
testø rezultatai. Prieð uþsëjant panelá reikia atlikti katalazës ir indolo tyrimus. Indolo tyrimà atlikite vadovaudamiesi su 
reagentu pateikta instrukcija. Katalazës tyrimui rekomenduojamas 15,0 % vandenilio peroksido ir tirpalas su 1,0 % 
Tween 80.9,24

1.  Dangtelius iðtraukite ið maiðelio. Iðmeskite sausiklá. Paðalintà ið maiðelio 
dangtelá reikia panaudoti per 1 val. Panelio, kurio maiðelyje nëra 
sausiklio, naudoti negalima.

2.  Paimkite mëgintuvëlá su inokuliavimo skysèiu ir paþymëkite ant 
jo paciento bandinio numerá. Aseptiðkai paimkite ið vienos ið 
rekomenduojamø terpiø (þr. „Bandinio paëmimas ir tyrimas”) 
vienodos morfologijos kolonijø steriliu vatos tamponëliu (nenaudokite 
poliesterinio tampono) arba mediniu aplikatoriumi.

3. Padarykite kolonijø suspensijà mëgintuvëlyje su BBLCrystal ANR, GP, RGP, 
N/H ID inokuliavimo skysèiu.

4.  Uþdarykite mëgintuvëlá ir maþdaug 10–15 sekundþiø pakratykite. Suspensijos drumstumas turi atitikti McFarland  
standartà Nr. 4 (neturi virðyti standarto Nr. 5 pagal McFarlandà). Jei suspensijos drumstumas yra didesnis nei 
rekomenduojamasis McFarlando standartas, patariama imtis ðiø priemoniø:

 a.  Paimkite naujà inokuliavimo skysèio mëgintuvëlá ir pagaminkite naujà inokuliavimo suspensijà pagal 
McFarland standartà Nr. 4.
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 b.  Jei neliko tiriamos kultûros kolonijø ir naujos suspensijos pagaminti negalima, naudodami aseptinæ technikà 
praskieskite suspensijà minimaliu kiekiu (ne daugiau kaip 1,0 mL) 0,85 % sterilaus fiziologinio tirpalo arba 
inokuliavimo skysèiu, kad drumstumas sumaþëtø iki 4 pagal McFarlandà. Skysèio pertekliø paðalinkite sterilia 
pipete taip, kad mëgintuvëlyje liktø pradinis suspensijos tûris (2,3 ± 0,15 mL). Jei tai nebus padaryta, suspensija 
iðsilies per pagrindo kraðtus ir panelio nebus galima naudoti.

5. Paimkite pagrindà ir ant ðono paþymëkite paciento bandinio numerá.

6. Supilkite visà inokuliatà á tam skirtà pagrindo vietà.

7.  Laikydami pagrindà abiem rankom ðvelniai paskirstykite inokuliatà po 
griovelá, kad uþsipildytø visi jame esantys ðulinëliai. Skysèio pertekliø 
gràþinkite atgal á pradinæ vietà, kur jis buvo iðpiltas, ir padëkite pagrindà 
ant stalo. Kadangi BBLCrystal ANR ID panelyje naudojama didelë làsteliø 
koncentracija, inokuliatas ið lëto turi bûti paskirstytas taip, kad uþpildytø 
visus ðulinëlius. Prieð uþdëdami dangtelá ásitikinkite, kad tarp ðulinëliø 
nëra inokuliato. 

8.  Uþdëkite dangtelá taip, kad galas su etikete atsidurtø virð pagrinde 
esanèios inokuliato ápylimo vietos.

9.  Stumtelëkite dangtelá, kol pajusite silpnà pasiprieðinimà. Abiem nykðèiais 
paspauskite dangtelá per vidurá ið ðonø vienu metu taip, kad jis atsidurtø 
jam skirtoje vietoje (turi pasigirsti 2 trakðtelëjimai).

Kolonijos grynumo lëkðtelë. Kolonijos grynumo kontrolei atlikti sterilia 
kilpele paimkite nedidelá laðà inokuliato ið mëgintuvëlio prieð uþsëjimà á 
pagrindà arba po to ir pasëkite já bet kokios neselektyvios terpës (nuoþulnaus 
agaro arba lëkðtelës). Mëgintuvëlá nuo inokuliato su kamðteliu iðmeskite á 
biologiðkai pavojingø atliekø konteinerá. Nuoþulnøjá agarà arba lëkðtelæ 
inkubuokite 24–48 val. 35–37 °C anaerobinëmis sàlygomis.  
Jei reikia, kolonijas, iðaugusias ant nuoþulnaus agaro arba lëkðtelës, galima 
panaudoti atliekant bet kokius papildomus tyrimus ar serologinius tyrimus.

Inkubavimas. Inokuliuotus panelius sudëkite á inkubacijos lovelius. Á vienà 
lovelá telpa deðimt (dvi eilës po penkis) paneliø. Visi paneliai turi bûti 
inkubuojami apversti (didesniais langeliais á virðø, etikete þemyn) ne CO2 
40–60 % drëgnumo inkubatoriuje. Loveliø negalima sudëti daugiau nei 
dviem aukðtais. Panelio inkubavimo laikas 35–37 °C temperatûroje yra 4 val. 
PASTABA: inkubavimo metu kuo reèiau atidarinëkite inkubatoriaus duris (ne 
daugiau kaip 3 kartus).

Rezultatø ávertinimas. Praëjus rekomenduojamam inkubavimo laikui 
iðtraukite panelius ið inkubatoriaus. Visi paneliai turi bûti vertinami apversti 
(didesniais langeliais á virðø, etikete þemyn) ant BBLCrystal ðviesos ðaltinio. 
Reakcijø interpretavimui naudokite spalviniø reakcijø interpretavimo lentelæ 
ir (arba) 3 lentelæ. Reakcijø duomenis áraðykite á BBLCrystal ANR rezultatø 
aplankà.

a. Pirmiausia dienos (baltoje) ðviesoje ávertinkite stulpelius nuo G iki J.

b. Po to ðviesos ðaltinio UV ðviesoje vertinkite stulpelius su 
fluorescuojanèiais substratais nuo A iki F. –ulinëlis su fluorescuojanèiu 
substratu laikomas teigiamu tik tokiu atveju, jei stebima fluorescencija 
yra intensyvesnë negu neigiamos kontrolës (4A) ðulinëlyje.
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BBLCrystal profilinio numerio apskaièiavimas. Kiekvieno tyrimo rezultatas (iðskyrus 4A, kuris naudojamas neigiamai 
fluorescencijos kontrolei), atsiþvelgiant á tai, kurioje eilëje jis yra, turi tam tikrà balø skaièiø: 4, 2 arba 1. Bet kuri 
neigiama reakcija vertinama 0 (nuliu) balø. Balai, kuriais ávertinamos reakcijos, kiekviename stulpelyje sudedami. 
Gaunamas 10 skaitmenø numeris, kuris ir yra profilinis numeris. 

Pavyzdys. A B C D E F G H I J
4 * + – – + + + – + –

2 – + + + – + – + + –

1 + – + – + – – + + –

Profilis 1 6 3 2 5 6 4 3 7 0

*(4A) = neigiama fluorescencijos kontrolë.

Ið siûlomø BBL Crystal anaerobø duomenø baziø pasirinkite tinkamà duomenø bazæ. Tinkamà duomenø bazæ 
iðsirinkite pagal inokuliato ruoðimui naudotas lëkðteles. Jei buvo naudojami Brucella arba Columbia kraujo agarai, 
reikia pasirinkti alternatyviøjø kraujo agarø duomenø bazæ.
Gautas profilinis numeris ir ðalutinio testo (Gramtepinëlio, indolo ir katalazës) rezultatai turi bûti áraðomi á kompiuterá, 
kuriame ádiegta BBL Crystal ID sistemos elektroninës kodø knygos programa, ir mikroorganizmas bus identifikuotas. 
Galima naudotis ir kodø knyga. Jei kompiuteriu naudotis negalite, pagalbos identifikuojant kreipkitës á BD Diagnostics 
techninës pagalbos tarnybà. 

Naudotojo atliekama kokybës kontrolë. Kiekvienai paneliø serijai rekomenduojama atlikti kokybës kontrolës 
procedûras ðia tvarka:

1. Uþsëkite panelá Bacteroides fragilis ATCC 25285 kultûra taip, kaip nurodoma procedûros apraðyme (þr. „Tyrimo 
atlikimo metodikà”).

2. Prieð inkubavimà leiskite paneliui pabûti kambario temperatûroje apie 1 min. (bet ne ilgiau kaip 2 min.).

3.  Ávertinkite ir uþraðykite reakcijø rezultatus naudodamiesi ðviesos ðaltinio ir spalviniø reakcijø interpretavimo 
lentele.

4. Jei nors vienas ið ðulinëliø (iðskyrus 1F) rodo teigiamà spalvos reakcijà (praëjus 1–2 min.), ðios serijos PANELIØ 
NENAUDOKITE. Kreipkitës á BD Diagnostics techninës pagalbos tarnybà. (PASTABA: 1F ðulinëlis [eskozilis] po 
rehidratacijos turi atrodyti kaip teigiama reakcija).

5. Jei visi ðulinëliai rodo neigiamà reakcijà, inkubuokite panelá 4 val. 35–37 °C temperatûroje.

6. Reakcijø rezultatus ávertinkite naudodamiesi ðviesos ðaltinio ir spalviniø reakcijø interpretavimo lentele, rezultatus 
uþraðykite á rezultatø aplankà.

7. Gautus rezultatus palyginkite su 4 lentelëje pateiktais rezultatais. Jei rezultatai skiriasi, prieð kreipdamiesi á 
BD Diagnostics techninës pagalbos tarnybà ásitikinkite kontrolinës kultûros grynumu.

8. Inkubavimo metu kuo reèiau atidarinëkite inkubatoriaus duris (ne daugiau kaip 3 kartus).

Papildomai tiriamø kultûrø kokybës kontrolës rezultatai pateikiami 5 lentelëje.

PROCEDÛROS APRIBOJIMAI
BBLCrystal ANR ID sistema yra sukurta iðvardytiems mikrobø taksonams. –i sistema nenumatyta naudoti su 1 lentelëje 
nenurodytomis taksonø grupëmis.

Visos BBLCrystal ANR ID duomenø bazës sukurta naudojant BBL terpes. Tam tikrø substratø reaktyvumas greitose 
identifikavimo sistemose priklauso nuo inokuliavimui naudojamos terpës ðaltinio. Mes patariame su BBLCrystal ANR 
ID sistema naudoti ðias BBL terpes: CDC Anaerobe kraujo agarà, Schaedler kraujo agarà su Vitaminu K1 ir 5 % avies 
krauju, Columbia kraujo agarà su 5 % avies krauju ir Brucella kraujo agarà su vitaminu K1 ir heminu (þr. „Galimybë 
uþsakyti”).

BBLCrystal identifikavimo sistemoje susidaro modifikuota mikroaplinka, todël ávairiø individualiø tyrimø rezultatai gali 
skirtis nuo tø, kurie buvo gaunami áprastiniø tyrimø reakcijø metu. BBLCrystal ANR ID sistemos tikslumas pagrástas 
specialiai tam skirtø tyrimø statistiniu apdorojimu ir iðskirtine duomenø baze.

Nors BBLCrystal ANR ID sistema padeda diferencijuoti mikrobus, reikia pripaþinti, kad rûðiø viduje gali bûti nedidelës 
variacijos. Naudoti panelius ir interpretuoti rezultatus gali tik kompetentingas mikrobiologas. Galutinë mikrobo 
identifikacija turi bûti atlikta atsiþvelgiant á bandinio ðaltiná, aerotolerancijà, mikrobo morfologijà, kolonijos nuo 
skirtingø terpiø charakteristikas, taip pat, esant reikalui, pagal galinius medþiagø apykaitos produktus, nustatomus 
dujø ir skysèio chromatografu.
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4 lentelë.
BBLCrystal ANR ID sistemos kokybës kontrolës lentelë*

Vieta 
panelyje Substratas Kodas

Bacteroides 
fragilis  

ATCC 25285

4A Neigiama fluorescencijos kontrolë FCT –
2A L-arginino-AMC FAR V
1A L-histidino-AMC FHI –
4B 4MU-α-D-manozidas FAM V1

2B L-serino-AMC FSE –
1B L-izoleucino-AMC FIS –
4C 4MU-β-D-manozidas FBM +
2C Glicino-AMC FGL –
1C L-alanino-AMC FAL V
4D 4MU-N-acetil-β-D-galaktozaminidinas FGA +
2D L-pirogliutamo rûgðties-AMC FPY V1,11

1D L-lizino-AMC FLY V
4E L-metionino-AMC FME V
2E 4MU-β-D- celobiopiranozidas FCE +
1E 4MU-β-D-ksilozidas FXY V1

4F L-fenilalanino-AMC FPH V
2F L-leucino-AMC FLE +
1F Eskozilis FSC –3,4,10

4G Disacharidas DIS +
2G Furanozë FUR +
1G Piranozë PYO +1

4H p-n-p-α-D-galaktozidas AGA +
2H p-n-p-β-D-galaktozidas NPG +
1H p-n-p-fosfatas PHO +
4I p-n-p-α-D-gliukozidas AGL +
2I p-n-p-N-acetil-gliukozaminidas NAG +
1I L-prolino-p-nitroanilidas PRO –
4J p-n-p-α-L-fukozidas AFU +
2J p-n-p-β-D-gliukozidas BGL +
1J L-alanil-L-alanin-p-nitroanilidas ALA +

1 = neigiama nuo BBL Schaedler agaro
2 = teigiama nuo BBL Schaedler agaro
3 = galinti kisti nuo BBL Schaedler agaro
4 = neigiama nuo BBL Brucella agaro
5 = teigiama nuo BBL Brucella agaro

6 = galinti kisti nuo BBL Brucella agaro
7 = neigiama nuo BBL Columbia agaro
8 = teigiama nuo BBL Columbia agaro
9 = galinti kisti nuo BBL Columbia agaro

5 lentelë.
BBLCrystal ANR ID sistemos papildomos kokybës kontrolës lentelë

Vieta 
panelyje Substratas Kodas

Bacteroides 
distasonis 

ATCC 8503

Peptostreptococcus 
asaccharolyticus  

ATCC 29743

Lactobacillus  
acidophilus  
ATCC 314

Fusobacterium  
varium  

ATCC 27725

4A Neigiama fluorescencijos kontrolë FCT – – – –
2A L-arginino-AMC FAR + + + –4,10

1A L-histidino-AMC FHI V + +3 –
4B 4MU-α-D-manozidas FAM + – – –
2B L-serino-AMC FSE – – +3 –
1B L-izoleucino-AMC FIS –4 – + –
4C 4MU-β-D-manozidas FBM +10 – – –
2C Glicino-AMC FGL V1,12 V1 V2 –
1C L-alanino-AMC FAL + V1 + –
4D 4MU-N-acetil-β-D-

galaktozaminidinas
FGA + – – –

2D L-pirogliutamo rûgðties-AMC FPY V1,12 – V11,24 +
1D L-lizino-AMC FLY V2,12,15 + + –
4E L-metionino-AMC FME + +4,10 + V
2E 4MU-β-D- celobiopiranozidas FCE V12 – + –
1E 4MU-β-D-ksilozidas FXY +10 – – –
4F L-fenilalanino-AMC FPH V12 V + –
2F L-leucino-AMC FLE + +10 + V
1F Eskozilis FSC V V2,15 –3,4,10 V15

4G Disacharidas DIS + – +3,10,24 –
2G Furanozë FUR + – + V
1G Piranozë PYO + – +10 +
4H p-n-p-α-D-galaktozidas AGA + – +3,4,10 –
2H p-n-p-β-D-galaktozidas NPG + – +3,4,10 –
1H p-n-p-fosfatas PHO + – – –
4I p-n-p-α-D-gliukozidas AGL + – V1 –
2I p-n-p-N-acetil-gliukozaminidas NAG + – V12,15 –
1I L-prolino-p-nitroanilidas PRO – – V –
4J p-n-p-α-L-fukozidas AFU – – – –
2J p-n-p-β-D-gliukozidas BGL + – + –
1J L-alanil-L-alanin-p-nitroanilidas ALA + – V –

*Tikëtini rezultatai, naudojant BBL CDC Anaerobe agarà su 5 % avies krauju.
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Inokuliavimo suspensijos turi bûti ruoðiamos tik vatos tamponëliais, mediniu aplikatoriumi arba vienkartine plastikine 
kilpele, nes kai kuriø poliesteriniø tamponëliø naudojimas gali padidinti inokuliato klampumà. Dël to ðulinëliams 
uþpildyti gali pritrûkti inokuliavimo skysèio. Norint uþtikrinti adekvaèias reakcijas, atidarytus dangtelius reikia 
sunaudoti per 1 valandà. Naudojimo metu plastikinis dangtis turi bûti ant panelio dangtelio.

Inkubatorius turi bûti drëkinamas, kad ið ðulinëliø inkubavimo metu neiðgaruotø skystis. Rekomenduojamas 40–60 % 
drëgnumas.

Kad substratai bûtø maksimaliai efektyvûs, po inokuliavimo paneliai turi bûti inkubuojami tik apversti (didesniais 
langeliais á virðø, etikete þemyn).

Kolonijos turi bûti tiriamos nuo neselektyviø agarø, kaip antai: BBL CDC Anaerobe, Brucella, Columbia ir Schaedler 
kraujo agarø (þr. „Galimybë uþsakyti”).

Jei tiriant BBLCrystal profilinis numeris rodo identifikavimo nebuvimà, ir buvo árodytas kultûros grynumas, gali bûti, 
kad: i) tiriama kolonija duoda atipinius BBLCrystal sistemai rezultatus (galimas procedûriniø paþeidimø padarinys), 
ii) tiriama kultûra nepriklauso panelio taksonomijai arba iii) ðia sistema identifikuoti tiriamos kultûros pakankamu 
patikimumo lygiu neámanoma. Atmetus naudojimo klaidas identifikavimà reikëtø tæsti áprastais metodais.

VEIKIMO CHARAKTERISTIKOS
Rezultatø atkuriamumas. Iðorinio tyrimo keturiose klinikinëse laboratorijose (ið viso penki ávertinimai) metu buvo 
tiriamas BBLCrystal ANR ID substratø (29) reakcijø atkartojamumas replikuoto tyrimo bûdu. Individualiø substratø 
reakcijø atkartojamumas svyravo nuo 96,2 % iki 100 %. Buvo nustatyta, kad bendras BBLCrystal ANR panelio 
atkartojamumas yra lygus 99,1 %.25

Identifikacijos tikslumas. Naudojant ið klinikiniø tyrimø vietø iðskirtas grynàsias kultûras ir standartines kultûras, 
BBLCrystal ANR ID sistema buvo palyginta su ðiuo metu naudojamomis komercinëmis sistemomis, taip pat su áprastiniais 
referenciniais identifikavimo metodais, rekomenduojamais VA Wadsworth laboratorijos. Buvo atlikti penki tyrimai 
keturiose nepriklausomose laboratorijose. Vertinant veikimo charakteristikas buvo tiriami á klinikines laboratorijas 
áprastu bûdu patenkantys bandiniai, taip pat ið anksto identifikuoti mikrobø izoliatai ið klinikiniø tyrimø vietø.

Penkiø tyrimø metu ið tirtø 633 izoliatø 588 (93 %) buvo identifikuoti teisingai (tarp jø buvo atvejø, kuriems prireikë 
papildomo tyrimo iki galutinio identifikavimo) BBLCrystal ANR identifikacijos sistema. Neteisingai buvo identifikuoti 
36 (6 %) izoliatai, o neidentifikuoti liko 9 (1 %) izoliatai.25

GALIMYBË UÞSAKYTI
Kat. Nr. Apraðymas
245010  BBLCrystal Anaerobe ID Kit, kuriame yra po 20: 

BBLCrystal Anaerobe ID Panel Lids, BBLCrystal 
Bases and BBLCrystal Anaerobe ID Inoculum 
Fluid.

245038   BBLCrystal ANR, GP, RGP, N/H ID Inoculum Fluid, 
dëþ. yra 10 vnt.

245031   BBLCrystal Panel Viewer, amerikinis modelis, 
110 V, 60 Hz.

245032   BBLCrystal Panel Viewer, europinis modelis, 220 
V, 50 Hz.

245033  BBLCrystal Panel Viewer, japoniðkasis modelis, 
100 V, 50/60 Hz.

245034  BBLCrystal Panel Viewer Longwave  
UV Tube.

245036  BBLCrystal Panel Viewer White Light Tube.

245011   BBLCrystal Identification Systems Anaerobe 
Manual Codebook.

221733  BBL CDC Anaerobe Blood Agar with 5% Sheep 
Blood, pakuotëje yra 20 vnt.

Kat. Nr. Apraðymas
221734  BBL CDC Anaerobe Blood Agar with 5% Sheep 

Blood, dëþ. yra 100 vnt.

221539   BBL Schaedler Agar with Vitamin K1 and 
5% Sheep Blood, pakuotëje yra 20 vnt.

221540  BBL Schaedler Agar with Vitamin K1 and 
5% Sheep Blood, dëþ. yra 100 vnt.

221165  BBL Columbia Agar with 5% Sheep Blood, 
pakuotëje yra 20 vnt.

221263  BBL Columbia Agar with 5% Sheep Blood, dëþ. 
yra 100 vnt.

297848   BBL Brucella Blood Agar with Hemin and 
Vitamin K1, pakuotëje yra 20 vnt.

297716   BBL Brucella Blood Agar with Hemin and 
Vitamin K1, dëþ. yra 100 vnt.

261187  BBL DMACA Indole Reagent Droppers, dëþ. yra 
50 vnt.

212539   BBL Gram Stain Kit, pakuotëje 4 x 250 mL 
buteliukai.
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/ Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / 
Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne 
/ Date de péremption / Upotrijebiti do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki 
/ Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se utiliza până la / Использовать до / 
Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutet av månaden)
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayın sonu)
РРРР-MM-ДД / РРРР-MM (MM = кінець місяця)


Catalog number / Каталожен номер / Katalogové číslo / Katalognummer / Αριθμός καταλόγου / Número de catálogo 
/ Katalooginumber / Numéro catalogue / Kataloški broj / Katalógusszám / Numero di catalogo / Каталог нөмірі / 
Katalogo numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Număr de catalog / Номер по каталогу / 
Katalógové číslo / Kataloški broj / Katalog numarası / Номер за каталогом


Authorized Representative in the European Community / Оторизиран представител в Европейската 
общност / Autorizovaný zástupce pro Evropském společenství / Autoriseret repræsentant i De Europæiske 
Fællesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europäischen Gemeinschaft / Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa 
Nõukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji 
/ Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben / Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea / 
Европа қауымдастығындағы уәкілетті өкіл / Įgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais pārstāvis Eiropas 
Kopienā / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane 
przedstawicielstwo we Wspólnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul 
autorizat pentru Comunitatea Europeană / Уполномоченный представитель в Европейском сообществе / Autorizovaný 
zástupca v Európskom spoločenstve / Autorizovano predstavništvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i 
Europeiska gemenskapen / Avrupa Topluluğu Yetkili Temsilcisi / Уповноважений представник у країнах ЄС


In Vitro Diagnostic Medical Device / Медицински уред за диагностика ин витро / Lékařské zařízení určené 
pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro 
διαγνωστική ιατρική συσκευή / Dispositivo médico para diagnóstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / 
Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi 
eszköz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / Жасанды жағдайда жүргізетін медициналық диагностика 
аспабы / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicīnas ierīces, ko lieto in vitro diagnostikā / Medisch hulpmiddel voor 
in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urządzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo 
médico para diagnóstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / Медицинский прибор для диагностики 
in vitro / Medicínska pomôcka na diagnostiku in vitro / Medicinski uređaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk 
produkt för in vitro-diagnostik / İn Vitro Diyagnostik Tıbbi Cihaz / Медичний пристрій для діагностики in vitro


Temperature limitation / Температурни ограничения / Teplotní omezení / Temperaturbegrænsning / 
Temperaturbegrenzung / Περιορισμοί θερμοκρασίας / Limitación de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites 
de température / Dozvoljena temperatura / Hőmérsékleti határ / Limiti di temperatura / Температураны шектеу 
/ Laikymo temperatūra / Temperatūras ierobežojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie 
temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatură / Ограничение температуры / Ohraničenie teploty / 
Ograničenje temperature / Temperaturgräns / Sıcaklık sınırlaması / Обмеження температури


Batch Code (Lot) / Код на партидата / Kód (číslo) šarže / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Κωδικός παρτίδας 
(παρτίδα) / Código de lote (lote) / Partii kood / Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel száma (Lot) / Codice batch (lotto) / 
Топтама коды / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / 
Código do lote / Cod de serie (Lot) / Код партии (лот) / Kód série (šarža) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu 
(Lot) / Код партії


Consult Instructions for Use / Направете справка в инструкциите за употреба / Prostudujte pokyny k použití 
/ Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten / Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης / Consultar las 
instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el 
a használati utasítást / Consultare le istruzioni per l’uso / Пайдалану нұсқаулығымен танысып алыңыз / Skaitykite 
naudojimo instrukcijas / Skatīt lietošanas pamācību / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen 
/ Zobacz instrukcja użytkowania / Consultar as instruções de utilização / Consultaţi instrucţiunile de utilizare 
/ См. руководство по эксплуатации / Pozri Pokyny na používanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se 
bruksanvisningen / Kullanım Talimatları’na başvurun / Див. інструкції з використання
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